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Характерные особенности синтаксиса  
современного турецкого языка

Данная статья посвящена особенностям турецкого синтаксиса, основным синтаксическим еди­
ницам и характеру взаимодействия элементов внутри языковой системы. Дается классификация 
способов синтаксических связей на примере турецкого языка и специфика объединения компо­
нентов. Кратко рассматривается история изучения вопроса теоретического синтаксиса, в целом, 
и турецкого синтаксиса, в частности. Приводится описание синтаксических единиц и разграничи­
ваются понятия «слово» и «словосочетание».
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The characteristic features of the syntax of modern Turkish language 

This article is devoted to the peculiarities of Turkish syntax , basic syntactic units and the nature of 
the interaction of elements within the linguistic system . Classification of methods is given by the example 
of syntactic relations of Turkish language and specificity of combining the components . Briefly examines 
the history of the study of the question of theoretical syntax in general and in particular the Turkic syntax. 
Describes the syntactic units and differentiated concept of word and phrase 
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Қазіргі түрік тілінің синтаксистік ерекшеліктері

Мақала түрік тілі синтаксисінің ерекшеліктері мен синтаксистік бірліктерді, ішкі тілдік жүйенің 
элементтерінің өзара қатынасын қарастыруға арналған. Синтаксистік байланыстардың классифи­
кациялық тәсілдері түрік тіліндегі мысалдармен келтіріліп, компоненттік бірліктердің ерекшелікте­
ріқ арастырылады. Теориялық синтаксис мәселелерін зерттеу тарихына қысқаша тоқталып, түрік 
тілінің синтаксистік ерекшеліктерін айқындайды. Синтаксистік бірліктерге сипаттама беріліп, «сөз» 
бен «сөз тіркестері» арасындағы айырмашылықтарды ажыратып береді.

Түйін сөздер: түркітану, түріктілі, сөз, сөзтіркесі, сөйлем, синтаксис, синтаксистік бірліктер.

Большинство тюркологов рассматривают 
синтаксис как нечто единое, однако, в совре
менных тюркских языках представлено как 
минимум три синтаксических типа − древне
тюркский, индоевропейский (тюркско-индоев
ропейский) и переходный. Объектом исследо
вания в данной работе являются синтаксические 
единицы − словосочетания. 

Если провести краткий обзор, то можно за
метить, что в турецком синтаксисе соотношения 
«объект – глагол» «подлежащее – сказуемое» 
представляют точную параллель соотношению 
«прилагательное – имя существительное». 

Из достижений в области разработки теории 
синтаксиса можно выделить следующее: исход
ным материалом построения сложного пред
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ложения является простое, сначала тюркские 
языки знали только простые предложения, сле
дующие друг за другом без союзов, в тюркских 
языках некогда существовали формы настояще
го времени глагола-связки [1, с. 68]. 

Особенностью турецкого синтаксиса яв
ляется то, что все грамматически зависимое рас
полагается перед тем, от чего оно зависит, т.е. 
определение предшествует определяемому, до
полнение – дополняемому, подлежащее – ска
зуемому.

Современный турецкий язык использует 
следующие способы выражения синтаксичес
ких связей: управление, примыкание, согласо
вание [2, c. 123].

В турецком языке эта выраженная связь 
проявляется в двух видах:

1. Зависимое слово без оформления стоит 
перед тем словом, от которого оно зависит, а это 
последнее оформляется аффиксом принадлеж
ности 3-го лица или аффиксом любого другого 
нужного по смыслу лица (изафет II): babaevi − 
отцовский дом, baba − отец, evi − дом его, где -i 
– аффикс принадлежности 3-го лица; yazımasam 
− мой письменный стол.

Связь между членами синтаксической груп
пы подобного рода так тесна, что между опреде
лением (в данном случае: baba) и определяемым 
(в данном случае: ev-i) нельзя вставить друго
го слова. Это тесное синтаксическое сочетание 
двух слов нередко ведет к их полному лексичес
кому объединению, передающему одно поня
тие: ayakkabı → нога + вместилище → обувь. 

2. Зависимое слово морфологически оформ
ляется в соответствии с семантикой управ
ляющего слова, получая согласуемое с его 
значением оформление падежом или послело
гом (точнее: падежом в сочетании с послело
гом): babasınısever − (он) любит своего отца, 
(bab-sı + n-ı − отца своего − винительный п.); 
babasınayardımeder − (он) помогает своему от
цу (baba-sı + n-a − (отцу-своему – дательный 
п.); babasındankorkar − (он) боится своего отца 
− baba-sı-n-dan (от своего отца − исходный п.); 
babasıiçinsatınaldı− (он) купил для своего отца; 
babasiylekonuşuyor − (он) говорит со своим от
цом и т.п.

Этим синтаксическим приемом, в зави
симости от степени переходности, могут уп
равлять прямое и косвенное дополнения: 
elmayıçocuğaver − дай яблоко ребенку; в разных 
ситуациях один и тот же глагол может управ
лять разными падежами: bahçeyeçıktı − вышел в 

сад, bahçedençıktı − вышел из сада; köyegeldi − в 
деревню пришел, köydengeldi – из деревни при
шел и т. д.

Все падежи, кроме основного падежа, отно
сятся к числу управляемых форм. Винительный 
падеж: yakayıkurtarmak − вырваться, отделать
ся (досл.: спасти ворот).

Управляемая часть имеет аффикс принад
лежности 3-го лица: dilinitutmak − держать 
язык за зубами, молчать.

Дательный падеж: işeyaramak − быть год
ным, полезным. С аффиксом принадлежности 
3-го лица: işinegelmek − устраивать, подходить.

Местный падеж: hatırdatutmak – пом
нить. С аффиксом принадлежности 3-го лица: 
sözündedurmak – держать свое слово.

Исходный падеж: baştançıkmak − свихнуть
ся, сбиться с пути.

С аффиксом принадлежности: zihninden
geçirmek − прикинуть в уме.

В турецком языке примыкающими членами 
предложения являются: определение и дополне
ние. Определение, в свою очередь, делится на:

а) приименное определение;
б) приглагольное определение (обстоятель

ство).
Приименное определение выражается:
1. Именем прилагательным (всеми его раз

рядами): iyiadam − хороший; akıllı adam − умный 
человек; işsizadam − безработный человек.

2. Местоимением: bukitap − эта книга; 
şudefter − та тетрадь; о kurşunkalem − тот ка
рандаш и т.п.

3. Именем числительным (всеми разрядами): 
birkitap − одна книга, некая книга; üçev − три 
дома; çokdefter − много тетрадей; yarımoda – 
полкомнаты.

4. Именем существительным: avameraklı − 
любитель охоты, avameraklıadam − страстный 
охотник; саnаyakın − близкий душе; dilekolay − 
легкий на язык, dilekolayаadam − человек, лег
кий на язык.

Иногда в качестве примыкающих определе
ний выступают парные и «интенсивные» формы 
имен качественных: yorgunargın − усталый, раз
битый; delikdeşik − весь в дырах и др.; upuzun 
− очень длинный; çirçıplak − совершенно голый; 
kapkara − совершенно черный и др.

Слово в турецком языке, не меняя своей 
формы, может выступать признаком и предме
та, и действия, т.е. выступает и как определе
ние, и как обстоятельство, и в обоих случаях 
используется способ примыкания, например: 
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iyiadamiyihareketeder − хороший человек хо
рошо поступает; слово iyi является в данном 
предложении признаком при имени существи
тельном adam − человек и при глагольной фор
ме hareketeder − поступает; böylekitap − такая 
книга; fenayaptın − ты сделал плохо, fenahava − 
плохая погода.

Также примыкание используется при обра
зовании сложноподчиненных предложений, в 
частности, в тех случаях, когда сказуемое глав
ного предложения выражено глаголами чувст
венного восприятия, глаголами говорения и 
другие: gittisandım − он ушел, я думал – я думал, 
[что] он ушел.

Число при подлежащем не зависит от ска
зуемого, а находится в прямой связи с общим 
смыслом всего высказывания: pencereleraçıktır 
− окна открыты; но могло бы быть так: 
pencereleraçıktırlar (определенные, заранее нам 
известные) окна открыты.

При глагольном сказуемом также: çocuklar
geldi – дети/детвора пришли, çocuklargeldiler − 
дети (определенные) пришли. 

Интересно, что синтаксический прием сог
ласования реализуется в турецком языке в 
конструкции изафета: определение − в форме 
притяжательного (родительного) падежа, оп
ределяемое получает аффикс принадлежности: 
baba-nınev-i − дом отца; talebe-ler-inkitap-lar-ı 
− книги студентов, ben-imkitab-ım − мoя книга 
и т.п.

Прием согласования используется также для 
выражения разделительности, которая образует
ся следующим способом: название целого, от 
которого берется часть, ставится в притяжатель
ном (родительном) или исходном падеже, а наз
вание части принимает аффикс принадлежнос
ти: talebeler-inçoğ-u − большинство студентов, 
talebeler-dençoğu − большинство из студентов.

Первой современной монографией турецко
го автора, которая посвящена исключительно 
синтаксическому строю турецкого языка, слово
сочетаниям и предложениям как самостоятель
ным синтаксическим единицам, является труд 
В. Хатибоглу «Синтаксис турецкого языка». Мы 
можем отметить серьезное и плодотворное раз
витие проблем синтаксиса в работах турецких 
языковедов, исследования которых представ
ляют большой интерес, потому что проводятся 
самими носителями языка. 

Следующей особенностью турецкого син
таксиса следует учитывать различия и сходства 
между синтаксическими единицами. Некоторые 
признаки, объединяющие два понятия (слово и 
словосочетание):

1) выступают как номинативные средства 
языка, называя предметы, их признаки, действия;

2) не являются коммуникативными едини
цами языка, они входят в речь только в составе 
предложения;

3) имеют парадигму изменения. Что касает
ся признаков различия, то они проявляются в 
структуре и в значении: например, слово – это 
лексическая единица, состоящая из морфем, 
словосочетание – это синтаксическая единица, 
состоящая из 2-х и более знаменательных слов, 
объединенных подчинительной связью [10, 
с.  18]. 

Кроме этого, слово называет предметы и яв
ления действительности в нерасчлененном ви
де. Словосочетания, в свою очередь, называют 
предметы и явления действительности в расчле
ненном виде, то есть имеют конкретное, развер
нутое наименование, которое не требует даль
нейшего уточнения. Словосочетания делятся на 
два типа: лексические и синтаксические. 

Сравним турецкие примеры: 
а) Лексические словосочетания: üç köşe – 

треугольник; demir yol (u) – железная дорога; 
yemek odası – столовая («комната для еды»); 
duvar kâğıdı –обои («стенная бумага»); duvar 
saati – стенные часы; akşam yemeği – ужин («ве
черняя еда»).

б) Синтаксические словосочетания с теми 
же словами – определениями: üçev – три до
ма; yenialay – новый полк; demirkapı – железная 
дверь; duvartaşı – камень для стен.

в) Лексико-синтаксические словосочетания 
(т.е. те, в которых представлены в комбина
ции оба вида словосочетаний): birüçköşe – один 
треугольник; yeniyemekodası – новая столовая; 
güzelduvarkâğıdı – красивые обои; eskiduvarsaati 
– старинные стенные часы. 

Мы видим, что связь между словами в сло
восочетаниях лексических и синтаксических 
проявляется в определенных способах (прие
мах) выражения синтаксических отношений, 
которые возникают при сочетании слов в еди
ное целое, каким представляется нам словосоче
тание. 
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